

	43. Osobní údaje týkající se občana EU nebo EHP (evropský hospodářský prostor), který Vás vyžívuje. Tato otázka musí být zodpovězěna pouze
rodinnými příslušníky občánů EU nebo EHP. Заполняется только в том случае, если заявитель является членом семьи гражданина из Европейского Союза или Европейского Экономического Пространства и экономически зависят от последнего: Личные/анкетные данные об этом гражданине:

	
	Příjmení / Фамилия


	
	Jméno / Имя/имена


	
	Datum narození / Дата рождения


	Státní příslušnost / Гражданство

	
	Číslo cestovního pasu / Номер заграничного паспорта


	
	Příbuzenský vztah / Степень родственной связи


	
	         občana EU nebo EHP / с гражданином из Европейского союза или Европейского экономического пространства

	44. Jsem si vědom a souhlasím s následujícím: jakékoliv mé osobní údaje uvedené v této žádosti o vízum budou poskynuty příslušným úřadům scheengenských států a  jimi v případě potřeby použity za účelem rozhodnutí o mé žádosti o vizum. Takovéto údaje mohou být vloženy do databází a uschovány v databázích přístupných příslušným úřadům v různých schengenských státech. Na mou výslovnou žádost mě konzulární úřád vyřizující mou žádost bude informovat o způsobu, jakým mohu uplatnit své právo zkontrolovat své osobní údaje, nechat je pozménit ěi vymazat, zejmena pokud by byly nepřesné, v souladu se zákony uvedeného státu. Prohlašuji podle svého nejlepšiho vědomí, že všechny mnou uvedené údaje jsou správné a úplné. Jsem si vědom, že jakékoliv chybné údaje povedou k zamítnuti mé žádosti či ke zrušení již uděleneho viza a mohou mě rovněž vystavit trestnimu stíhaní podle zákonů toho schengenského státu, jenž žádost vyřizuje. Zavazuji se opustit územi schengenských států po vypršeni platnosti viza, bude-li mi udéleno. Byl jsem informován o skutečnosti, že udělení víza je jen jednou z podmínek vstupu na evropské územi schengenských států. Pouhá skutečnost že mi bylo uděleno vizum, neznamená, že budu mit nárok na odškodněni, pokud nesplím přislušná ustanovení članku 5.1 Schengenské prováděcí úmluvy a bude mi tudiž odmitnut vstup. Podminky nutne pro vstup budou znovu překontrolovány při mém vstupu na evropske území schengenských státú.

Я проинформирован и согласен с тем, что мои личные данные, указанные в настоящей анкете, будут переданы компетентным органам государств-участников Шенгенского соглашения и в случае необходимости обработаны ими для принятия решения по моему заявлению. Эти данные могут быть введены и сохранены в базе данных, к которой будут иметь доступ компетентные органы различных государств-участников Шенгенского соглашени. По моему запросу консульское учреждение, оформляющее мое заявление, сообщит мне о способе осуществления моего права на проверку личных данных обо мне, а также на исправление и удаление неверных данных в порядке, установленном национальным законодательством соответствующего государства. Я заверяю, что все данные, добросовестно указанные в мною в анкете, являются правильными и полными. Мне известно, что ложные данные могут стать причиной отказа или аннулирования уже выданной визы, а также повлечь за собой уголовное преследование в соответствии с законодательством того государства-участника Шенгенского соглашения, которое оформляет мою визовую анкету. Я обязуюсь покинуть территорию государств-участников Шенгенского соглашения по истечению срока действия визы. Я проинформирован о том, что наличие визы является лишь одним из условий, необходимых для въезда на европейскую территорию государств-участников Шенгенского соглашения. Сам факт предоставления визы не дает права на получение компенсации в случае невыполнения мною требований пункта 1 статьи 5 Конвенции о применении Шенгенского соглашения, вследствии чего мне могут отказать во въезде в страну. При въезде на европейскую территорию государств-участников Шенгенского соглашения вновь проверяется наличие необходимых на то предпосылок.



	
	

	45. Domovská adresa žadatele / Домашний адрес заявителя




	46. Telefonní číslo / Телефон



	Datum / Дата

	47. Místo / Место

	

	ПОДПИСЬ ТУРИСТА


	48. Podpis (u nezletilých podpis zákonného zástupce):

Подпись заявителя (для несовершеннолетних – подпись законного представителя):


	

	
	

	
	Místo pro nalepení kontroní části vízového štítku
Space for control part of visa sticker
	Razítko vydávajícího úřadu

Stamp of Embassy or Consulate

…………………………………………………………….

Podpis pracovníka vydávajícího vízum

Signature of issuing authority
	

	
	

	
	

	* Члены семей граждан из Европейского Союза или Европейского Экономического Пространства (супруг/-а, дети или экономически зависимые родственники по восходящей линии) не обязаны отвечать на вопросы, помеченные знаком (*), а должны представить документы, подтверждающие такое родство.

	
	

	
	







































































































































































































































































































































































 





 





 





 

















 RUS-MOSKVA-SEVASTOPOLSKIY PR-T – 145/2 – 56   (домашний адрес туриста, фактический)





 +7   (код вашего города + телефон)





MOSKVA  (этот пункт не изменять)





� DATE  \@ "dd MM yyyy" \* MERGEFORMAT �03 05 2007� (заполнения)





















